vazBauuii pub ia 6asc NMMCHMCHHHIX MAMATHHKOB Gl TOJBKO MPEHUCTOMT 1adaTh.
Oco6eHRO MHOTO HasBaumii prI6 B caTMpmdeckoil moBecT o Epme EpmoBnue u
PasHOTO POJA XO3AUCTBEHHBIX KHATAaX MOHACTHIpE.

3aMeuy TOJIBKO, YTO AJs IIAaNMEHOBAHHS Kypea MHE M3BeCTHA QHKcAnusA 10K
1500 rogom B «Ilepenucuoii okiagaO# KHure no HoByropoay BoTbcKoii maTHHEY
(«Bpemerrur OUIP», 1851, ku. 11, crp. 287) n mox 1563 romom B «IImcuoBoit
wumre OGonexckoit natunsl 1496—1563 rr.» («MarepuaJsl 1Mo MCTOpUU HAPOHOB
CCCP», sum. 1, JI., 1930, ctp. 75), a JIegep orpanngusaercsa 1607 rogom. Ilpasaa,
Jlepep ccrnaercs Ha «ORIaANyI0 KHATY BOTCKON MATHHED 1m0 MaTepuanam f. Ha-
JuMH 6c3 yKasaHHA TOfa.

Kuura U. Jlenep «Pyccxue nassanus pxO» BechMa HOJIe3HA Kak mepBoe 6oib-
moc¢ ¥ 06CTOATeABHOe UCCIEOBAHAE B TOI 00JIACTH, ¥ HEKOTODHE €6 HeOCTATKU
MOryT GHITH OGBACHEHH TeM, 9TO y aBTOpPAa He OHUIO NpPEIIECTBOHHMKOB, XOTSA
JIorpeirHocTeil MOryIo O ORTH MeHbIIe Jajke IPM 3TOM ycaoBuu. B kumre Jlemep
YaQCTUIHO UBYIEHH 1a3BAHWs MPECHOBOAHHIX PHO ceBepa M ceBepo-3amaja EBpo-
neiickoit wactu CCCP. H{gyT Takoro ske mofpoOOHOTO M3yJeHUsI TAKKe HA3BAHUA
pHG Gosee rokubIx obmacteii Eppomeiickoit gactu, put6 Cmbupm u [lambpaero
BocToka, a Tansie 1lauMenoBaHuA MOPCKEX pHO. JladpHefimmee u3ygenne pyccKux
na3Banuii peI6 ne cMoker o6oiiTHch Ge3 Kuuru Jlemep, XOTA MHOTHe [eTaju ec
U3JIOKeIMA, 4 TAKIKe JAKYHH B Martepmaje, 0e3ycJOBHO, BHBOBYT AAJbHeiImne
KPHUTHYECKIC 1 TOJICMNYCCKNC KOMMCHTapHU.

H. T. Jo6podomos

H. D. Meritt. Some of the hardest glosses
in Old English

Stanford University press. Stanford
(California), 1969, 130 crp.

JlexcrKoyorust ¥ JeKCUKOTpadusa APEeBHEAHTJMIICKOTO fA3HIKA 3a IIOCJICHHEC
CTOJIeTHE CJ/leJIajli OTPOMHHE yCIeXu, MMelomue NPAHUWIUAJIbHOE 3HAYeHWe He
TOJHKO I W3YIeHWs NCTOPUM AHIVIMIICKOrO fA3BIKA, MO U JJIs Te€PMaHCKOTO U
CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUIECKOTO  sA3HKo3HaHMA. CocTaBien $yHmaMeHETaNBHEIT
aHTJIOCAKCOHCKNI caoBaph BocBopra—Tomnepa, O0mecTBo 10 M3JAHMIO paHHC-
AHTIMICKIX TEKCTOB ONYGJIMKOBANO0 GOJBIIMHCTBO JPEBRCAHTIMACKAX A3KKOBHX
NaMATHUKOB, CHA0KCHHBIX KPUTHIeCKMM almapaToM, NPUHANJIEIKAIIAM Nepy Be-
AYIMUX T'epMaHUCTOB-aHIVIMCTOB HAIIET0 BeKa; B TOCIE[Hee BPEeMA CTaJld M3[a-
BATBCA /IPeBHEAHTIIMIICKUE IJIOCCH, PaHee DACCEAHHH® IO OTHENBLHHM MAaJOfo-
CTYNHHIM NEePUOJWIECKHM W3aHMAM IJIK BOBCe He MyOnmKoBasmmecsa. Takroit
pacuBeT JEKCHKOJOTMIeCKOM HAayKM B HeMajioif CTemeHW, HECOMHEHHO, CBA3aIl
U ¢ TeM OGCTOATENBLCTBOM, 9TO [PEeBHEAHTIMHACKMIT ABKHK, B OTIMING, HAPHEMED,
OT TOTCKOTO, NPEACTABIEH JXOBOJBHO 3HAYMTEJHHHIM YHCJIOM NAMATHHKOB, CpPaB-
HHUTEeJbHO PDAHHUX M0 BDEMEHM CBOEI0 BO3HMKHOBEHVA M Pa3HOOGPA3HHX IO JKaii-
POBEIM M CTHUIACTHIECKHM XapaKTepucTukaM. U Bce jke BIOJHe eCTECTBEHHO, 9TO
HAIOW 3HAHHUS AaHIMOCAKCOHCKOI JIEKCHKHM, KaK M JeKCUKH II060ro JApeBHEro
A3EIKa, BeCbMa JajJeKW OT IOJHOTH W COBEPIIEHCTBA, M0O MEI pacmojiaraeM JIMIIb
CTPOTO OrPAaHVICHHHIM NHBEHTapeM JieKceM (HepefKO MCKajKeHHHX B IpoIecce
TIePeNIUCKH PYKOIMCOit), OTPAKAIOMAM, KaK MPABUJIO, TOJBKO IIXCHMEHHEE HOPMEL
SI3HKA M MAaJONOKAa3aTeJbHHM /IS M3y9eHHsA 0COOEeHHOCTedl KHBOTO pasroBOp-
goro s3uKa !. IIpm 9ToM Henbad 3a6HIBATH, 9TO JaCTh PYKOMMCHOTrO HACJIEACTBA
mpeBHelt Bpuranuu Gblna Ge3BO3BPAaTHO yTpadeHa M He JIOILIA [0 HAIIEro Bpe-

1Cp.:B. von Lindheim. Traces of colloquial speech in Old Eng-
lish, — «Anglia»,=54, 1965,
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meun 2. VIMCHHO NOYTOMY OTKDHITHE JajKeé HECKOJBKHUX HOBHX CJIOB WIW HOBafg
HMHTCPIpPETALAA DaHee HOACHHIX JEKCeM MOJKeT IPOJIMTh HEO)KHAAHHHE u Gec-
HeHHHH CBeT Ha CBOe0GDPa3me CAOBAPHOTO COCTABA AHIJIMIACKOTO A3HKA, HA Oro
CBAI3Y ¢ [PYI'MMM IePMAaHCKAMH S3HKaMu, 0CO0eHHOCTH CyOCTpaTHHX W afcTpaT-
HEIX ABJIONHii, BOBMOKHOCTH MHHOBAIMII M PEJUKTOB, a TAK)Ke OTKPHBA®T IMUpO-
KHe BO3MOKHOCTY HOBOH STHMOJOTUYECKON U CEMaCHOJIOTHIECKO MHTOPIPeTALNH
y’Ke M3BECTHHIX CJIOB.

ABTOp penensupyemoit kKuurm mnpodeccop CrandopAcKOro yHUBEpPCHTOTa
I'. J[. MepuTr sABAAETCA PEIKUM B HAINN JHY ¥ €{UHCTBEHHEIM B CBOOM DOJI® SHTY-
3MaCTOM, HOCBATHBUIMM BCIO CBOIO JKH3Hb HEYTOMAMOMY M Ype3BHYaiHO THIATEINb-
TIOMY HCCIEeNOBAaHMI0 (PHIOIOrNIECKOd AOCTOBEPHOCTH JGKCUKU B APEBHOAHTJIHIi-
CKHUX pyKomucax (ocobeHHO B rioccax). BiecTauumit spygur, yAaYHO COYETAI0-
muii B cebe ray0oKoe 3HaHWe APeBHETEPMAHCKOM JUTepaTypH, MudoJOTmH, pe-
JUTAE ¥ MacTepCTBO TOHKOTO HajJeorpadmIecKOro aHANHW3a M KPUTHKH TEKCTa,
BCerjaa IpefuOIUTAOMHUl HeMOCPEACTBOHHYI0 AYTONCHI) M3YTIOHWI0 CTAHNAPTHHIX
M3[aHMI PeBHEAHTJIMACKAX A3HKOBHX MaMATHHKOB, mpod. I'. JI. Meparr 06Be3-
amn GonbmuHCTBO OMGAMOTER M KHUroxpanmamiy EBpomn m Amepnmkm, ¢ HeoGH-
9aiiHOif CTPAaCTHOCTBI0 W aKpHOWMell W3ydyas WM3BECTHH® DYKONUCH M OTKPHIBAA
HOBHIE, OYKBAJIBHO IO KPYNHIe BOCCTAHABJIMBAAg WCTHHHEIT COMAHTHIOCKHA M
rpadmIecKuii 0GJEK OrPOMHOTO MHOKECTBA [POBHEAHIVIMACKAX CIIOB.

Penensupyeman kgura mpod. I'. 1I. Mepurra, sBisomasca OPAMEM IIPO-
HOJKeHHeM paHee ONyGIMKOBAaHHON UM MOHOrpaduE O HOCTOBEDHOCTH JpeBHe-
AHIIMACKOH JICKCHKA U Y0 MHOTOYMCIGHHKIX CTATEH O (MHEMHX CJIOBax» B JpeB-
neanrauiickoM 3, cocrour u3 «Beemenus» (ri. I), 9eTHpex riaB m ykasarejeil
NpeBHEeaHMIMACKMX M JIATHHCKHX cJoB. B kHEre monpo6mo paaoGPano 182
CHOpDHEIX [IPeBHEAHTJIMACKHX cjoBa (n3 HEX 47 «MHUMHX cJoB»: *@cdrenc,
*afigen, *ahlefan, *@mjlan, *baelc, *barricge, *bleremina, *blywnis, *cearricge,
*cora, *dybbian, *edwihte, *fala, *feresoca, *fitersticca, *fleswian, *frence,
*geneord, “gierende, “gisting, *glengista, *hellheort, *hreda, *laembis lieg,
*magening, *metedfliung, *nidnid, *ofnet, *onriptid, *peall, *reming, *risn,
*salpanra, *sandrid, *sarlic blis, *snyring, *song, *sunntréow, *swansteorra,
*sweorhnitu, *totredan, *8eran, *underdgenlic, *waterwrite, *wellere, *wellyr-
gae, *wild) n 384 matunckue jeMMH (w3 Hux 10 «mEEMEX»: *antulus, *bai-
nus, *bamus, *bobella, *Bofor, *ceminigi, *cereminguis, *Flabanus, *obestrum,
*sennumia). B mpegmcnoBnm MepHTT oTMeyaer, UTO ero KHAra BO3BHHKJA
B peayJIbTaTe IepepabOTKM JONOJHEHNA K YOTBEDTOMY U3JaHMI0 «AHIJIOCAK-
COHCKOro» cioBapa XoJJa, IPHYEM MHOTH® PACCMOTPEHHHE UM J{peBHEeAaHTJIHii-
CKHMe CJIOBA TaK M OCTAJHCh /JIA HEro HeACHHEIMH (HampuMmep, riocca horn-
naap K neMMme decurat, TJOCCH radre : bovestra; drep : fornice; hwasta, heolca,
dynige, essian, brondegur, barfisce:nudapes; wangehrado : tabula plaustri,
BO3MOKHO® UDPJIAHACKOS NPOMCXOMAeHHe ymle).

I'naBa II kuuru Mepurra (cTp. 8—55) NocBsleHa BHABJICHUI0 0MUOOK npu
nepenucke. 3ech, B YAaCTHOCTH, Pa3bMpaloTCs CMeMEHMs JATHHCKAX JeMM (Ha-
npumep, odorabunt BMecTo adorabunt mpu riocce weordiad; arena BMeCTO aranea

d 2 Cp.: R. M. Wilson. The lost literature of medieval England. Lon-
on, 1952.

3SH.D. Meritt. Fact and lore about Old English words, Stanford,
1954; O u m e. Studies in Old English vocabulary. — JEGPh XLVI, 1947;
O H me. Twenty hard Old English words. — JEGPh XLIX, 1950; O H xe.
Three studies in Old English. — AJPh LXII, 1941; O s e. Strange sauce
from Worcester. — «Studies in Old English literature in honour of A. G. Bro-
deur», ed. by S. B. Greenfield. University of Oregon, 1963; O m s e. The Old
English ghost-word drisne. — «Neuphilologische Mittelungen», 69, 1968;
O\ me. Thestisuir in the Leiden glossary. — «Anglia», 86, 1968; O m xe.
Old English glosses. New York—London, 1945; O m i e. Old English glos-
ses, mostly dry point. — JEGPh, LX,*3, 1961;"0 u_m e. The Old English
Prudentius glosses at Boulogne-sur-Mer. New - York, 1967,

388



fipu riaocce grytte; talibus BMecto tolibus npu riocce weolerum; insignis BMecTO
ignis OpH riocce fyr); Aajiee pacCMaTPUBAITCA epeMemenns OyKB u OyKBocogera-
uuii (Haopmmep, Ap.-aHTI. ahloefa < ahoelfa; B nemmax: famis : edia BMecTO
inedia; ineffrenatae : frutinae BMecTo infrutinae), moBTOpeHHsA GYKB (Hampummep,
B Corpus Glossary raocca arytrid smecto arydid; B Brussels Glossary riocca
deorsterlice BMecto dyrstelice; B Corpus Glossary draegtre BMecto draegie; nemMma
praestrigiis BMeCTO praestigiis M T. J.), omymeuus OyKB (arrius BMeCTO varius,
atomi BMecTO latomi, cetula BMecTo acetula, lesia BMecto Elisia; misarius BMecTO
emisarius, ruina BMeCTO aruina, culpones BMecTOo sculpones M T. J.); HHTEPECHO
coellMHeHMe JaT. vel (WM OpOCTO {) ¢O CJIOBAMHU, BRICTYHNAIOUIMMA B JEMMaX MK
B rioccax, u o6GpasosBanme ghost-words. Cp. WW 434, 22: laraz. ened, o
WW 284, 10: aneta. . . ened vel anax.

Mepurr npuBogut Takke 10 ciyyaeB HeBepHOH HMHTEPIPETAIUU OTHCIBHEIX
O0yxB u OyKBOCOdYcTauuili B rioccax (Hampumep, cMewenus b m b, ¢ u ¢, ¢l u d,
fus, wup), aTaxke 6 cirysaeB COOTHCCENHA TJIOCC 11 C TEMHU JIBMMaMHU, K KOTOPEIM
oy peanbno ornocsatcsa [B Wrt. Voc. tesse maercsa kak jJemma K flanas; ogHako,
110 BCeifl BUMUMOCTH, fessa OTHOCMTCSA 3[ieCh K haegiessa, TIIOCCHPYIOUIEMY ClIeXyI0-
miee JjaT. allecto, a flanas OTIIOCHTCA K cocefileil JeMMe contos; cinist HHOTAA IIPH-
HHMAaeTcsA B KadecTBe AP.-aNIVIUIACKOro clIoBa B IJocce agnus cinist lamb, xo14,
KaK yKa3kBaeT Mepurr, cinist ABIAETCA UCHOPYSHHKIM JaTUHCKUM cinifi (Cinyphy)
M OTHOCHTCA K IIOCJeRylomeMy magni capri]. B saxiioyenme BO BTOpOIl riase
paccMaTpUBAIOTCA CJAYYaW, KOTAA B JICMMaxX M INIOCCAX OOBeAMHAIOTCA OTHENbHES
JacTH PA3JMYHEIX CJIOB, llé HMEIOUIMX MEXAY co6oil Hudero oGmero 2.

B raase 111 pemeusupyemoit xuurn (crp. 56—66) paccmarpuBarores 13 gpes-
HEAHIVIMHCKHUX CJOB, JAaTHHCKHE JeMMH KOTODHX MIOrO3HAYHH, a KOHTEKCT,
K KOTOpDOMY OTHOCATCA W3ydaeMEle TJOCCH, Hem3BecteH [durhere : sualdam
(BMecTo ualam); contentus : geneord m Ap.J.

B riase IV BoccraHaBimBaeTcA (OPMANBHHI ¥ CEMAHTHICCKMI OOJIHK
21 cioBa M3 [peBHeAHIVIMACKO-IATUHCKUX rioccapueB. Hakonenm B riase V He-
SICHEIe JDEBHEAHTIIMACKHICG TJOCCH I JATHHCKUE JIGMMH PacCMaTpHUBAOTCHA Ha PoHe
LIMPOKOr0 KOHTEKCTa MPeAIoJaracMoro JHMTepaTypHOro Mcrodnmka. Hax usse-
CTIIO, MCTOYHMKYM MHOTHMX JPEeBHEANIVIMHACKHUX TJOCC B I1aCTOSINEe BPEMS B 3Ha-
YUTEJBHOM CTCIIeNW YCTAaHOBAeHH. Tak, raoccapum IV wm V, manewarannnie B
B Wright-Wiilcker Vocabularies, aBro Bocxogar (kax 65110 ykasano eme I'. JT106ke)
K «9tuMonorusamM» lcumopa; SMMHAILCKEA M SPOYPTCKUII IIoCCapmu COREpKAT
3HAQYMTEJ]bHOe YHCJIO TIJIOCC, BO3BOAMMHX K coumHeHuAM Opocus; Cleopatra
Glossary cogepskmt 200 riocc, BOCXORAmMMX K OMOAMH M COYMHEHUAM ANbJ-
xenpMa (kKak Omio yxasano B. Crpuxepom) 5.

~ Cuemyer mpe:pge Bcero OTMETHTH, 94TO pelleH3WpyeMas KHHra Mepurra, Kak
¥ ero Gosee panHne myGamKanud, U300MIYEeT MHOTUMHI MHTEPECHHMHE HaXOJXKaMK
¥ Ba)KHBIMM HAYYHEIMM JoragkaMu. TakoBa, HaIpHMep, MHTEPIPETALMA TIOCCH
bleremina mees nmpu nemme catagrinas (cTp. 42). MepmTT clipaBeyIABO JAOMYCKaeT,
9TO0 JaT. catagrinas 37ech CTOMT BMeCTO calacrines, KOTOPOE IJIOCCATOP NPUHAI
3a crinis, crines, a IPe[JIOT cala mepeBex Yepes de (Cp. mepeagy *atémuyos gepea

4 HeKoTOpH® (MHUMHE CJI0OBa», KaK 3TO HH CTPAHHO, C TEYeHUEM BPEMOHH
HePeJKO MPeBPAMAIOTCs B JKEBHE 3HAUMMEI DIEMEHTH sI3hKa. IIpuMepoM Moxer
CHYKHTH AD.-aHIII. breosa (naT. prius) M COBP. aHIII. breeze wiu rped. npedurcass-
Hasg ¢opma or raaroga otixetv—dastitnyv (Mamapa I, 6), ¢ omnoit croporm, n
cogeranme dt& otytyv y Meoxpura — c Apyroit. Ecim B mepBoM ciiygae MEH mMeeM
Ael0 ¢ TJAroJbHON (OpMOHl, omMCHBAaKOIMel HPOTHBOGOPCTBO (M3-33 KEHIIMHH),
TO BO BTOPOM — HepeX HaMM Ta jKe IJaroiJbHasd ¢opMa, HO yiKe B KauecTBe ca-
MOCTOAITEIILHOTO CYIIECTBATEIBHOTO CO B3HAYEHMEM JKeHIHHA'l

Cm.: W. S trgrk er. The Latin-Old English glossary in MS Cotton
Cleopatra A III. Stanford, 1951; J. O gilvy. Books known to the English,
ctp. 597—1066. Cambridge (Mass.), 1967; cp.: KI. Grubmiiller. Vo-
kabularen ex quo. Untersuchungen zu lateinisch-deutschen Vokabularen des
Spdtmittelalters. Miinchen, 1967.

25 9rtumonorms, 1970 r. 389



depugis, denaticata, sine natibus). Takum oOpasoM, B Jip.-anrjJuMidcKOM 3jiech
cront blere. UTo Ke KacaeTcss mina, TO DTO JATHIICKOC CJIOBO, INIOCCHPYIOILEe
caelatura B caepyiouieii riaocce, OBIIO HCBEPHO COCHMHEHO ¢ Ap:-amri. blere.
CitoBO mees TAKIKC Ile ABJIAETCA HpPeBHEAUIVIMACKUM, a npeicraBiseT coboil uc-
1OPYCHIIOE JIAT. MmuUseo, SABIAKIUCECA IVIOCCON K PAIOM CTOAWEMY pictura.
NuTepecen TaxiKe pasbop CJIOB M CJIOBOCOYETAUMIA: cearricge (ctp. 66), hear-
pan stapas (ctp. 72—175), wellyrgae (ctp. 121), on hlior rouit (crp. 103) u np.
Bmecre ¢ teM OpE YTCHMM KHMIM MepHUTTa CTAaNOBHTCS OYCBMAIEIM, UTO B pANC
cJydacB B 1Cif 1) IBOJATCH TIJIOCCH, MHTePHpETanus KOTODHIX BPAJL JIX MOKET
BH3BaThH 00JBIING TPY/IOCTM Y CIIEIMAIUCTOB [TaKOBH, nanpumep, frosc (crp. 8),
baelc (ctp. 18), frence (ctp. 19), hreda (ctp. 22), wild (crp. 28), blywnys (c1p. 34),
gemaersian (c1p. 60), smeoduma (ctp. 81), prowend (ctp. 87), raemung (ctp. 87)
Jleswian (ctp. 95) u up.]. CiepyeT ¢ coscanenneM OTMETUTb, UTO 3HAYMTEIBHAS
4acTh PEUCH3UPYCMOH KUUTK IOCBAILIEHA pa3bopy WMEeHHO IOXOOHEIX CJIOB.
C Jipyroil CTOpPOIB, MHOLUC [PeBHEAHIVIMICKHE IJIOCCHI, eHCTBUTEIBHO OCTAIO-
L{Mecs] HCU3MENIILIMM 3arajikaMu JeKcurorpagos, B knurc Mepurta BooGime Iie
paccMaTpuBaIOTCA (TaKOBHI, Hampumep, stent; becta. Cp. Gl. 292; staefod; oem-
seten lesen; raedgaesram; bleodu ‘corn’ WW 236, 12 8; fild ‘a milking’ Lchd II,
142, 14; filde ‘level’ AO 74, 11 7; facy ‘flat-fish, plaice’ WW 180, 32; gesem
‘reconciliation’ LL 10, 26; lac ‘offering’ 8; laep. presumat. i. audeat. OEG 955;
dydrin ‘yolk’ Lehd 11, 92, 20; filistrus : fimbria CGL, V, 295, 4 u jip.). B aroit
CBA3H HEeACHB caMy NMpHuLMINB 0T60pa MaTepuala B Kiure Mepurra: eciu JOIy-
C¢TUTh, uT0 MepuTr paséupaeTr Bce CHOPHE E I'JOCCH B Npegelax
[CJBHKX MAMATIHKOB WJIH INIOCCApMeB, TO eTO BRIGOPKA SIBHO LIETIOJIIA, €CIHU Ke
OH OpMCHTHDYeTCs INaBHBIM oOpasoM ma hapax legomena, To, Kak u3BecrtnoO,
cJIOBa DTOr0 paspsAfa BOBCe He BCeIfa ABIAIOTCSA MHUMBEIMH, HeBEDHBIMHU MIA
NEMOHATILIMA 10 CBOGMY HamMCaHMI0 M 3uadenmio °. CKopee BCero Kpurepuu
or6opa cioB y Mepnrra BechbMa CYOBEKTHBHHI: OH allajiM3MpPyeT Te IJIOCCH, KO-
TOpHE 1O TeM HIM MHBIM COOOpasKenusAM KAa’KYTCHA €My CHOPHEIMH.
Wuorma unrtepnperanud MepHTTa MOKHO IPOTHBOIOCTABUTH JPYLYI HII-
TCPIPETANuio, 3acJHyKUBAIOIIYI0 He MEHBIIEr0 BHUMAaHMA, YeM Ta, KOTOPYIO AacT
Mepurr. Tax, na crp. 121—122 pp.-aura. raocca wellyrgae (mar. sinus) maTep-
upeTupyeTcs KaK MCIopdelnas JaTuHCKas ¢pasa sinus Illyriae, rue uel B wel-
lyrgae mpefcraBaseT co0oi mcmopdenHoe aar. vel. Caemyer, ogHako, 06paTuThb
BlIUMaHHe, ¢ ONHOI CTOPONHI, Ha Takme caydau, kak CGL IV, 171, 38: sinum :
unda uel ripa; 1V, 174, 44: sinus excensum sum (=exesum) fluctibus litus aut
fretus (=fretum) u, ¢ ppyroit croponsr, Corp. Gl. 375: sinus: byge. B cBere
HTHX TANNEX MOYKHO IPEIIIOJIOKATH, 9T0 PACCMATPHUBaeMast INI0CCA COCTOMT M3 MC-
[OPUCHHBIX NpH MNepemiucke cjoB uelle, byga mpu meratede y : r (MOCTEJAsL
smecto b). Cp., ¢ omnoit cropount, CGL LIV, 118, 27: molige arcem=moliri ar-
cem, a ¢ gapyroit, -— CGL II, 585, 27: barbus=largus; 11 489, 35: rugus=rubus.
I'mocca lendis lieg : Bofor Tpakryercs MepurroM kak lend (BMecto land)
is léah ‘lea, an enclosed land’, rme is — dopma 3-ro ammua ex. 9mcaa oT raaroia
béon. Uro ke wacaerca Bofor, To 3T0 CJIOBO MHTEpPIPETHUPYETCA WM Kak Bosor
(cp. baser Bmecro bafer, LCGB2) B riocce: Bosor in solitudine, quae sita est
in terra cam{)estri (Deuteronomy 4, 43). Moo, omnako, jJgemMmy bofor durtaTh
M Kak bubon 10, a MOIMIITEIM HCTOYHUKOM mocepieit caurats Wrt. Voc II, 1598:

8 Cp. mBeitn. (1533 r.) Bladen (Id. V, ctp. 15): ‘Weizen, Roggen, Hirsen’
(cp.-nar. bladum ‘Getreide jeder Art’).

7 Ilpu mnrepmperaunn riaocc fild u filde ciepyer umers B BUAY CJIeLYIOLINC
coBpeMeHnHEle ImBeiin. cioBa: fldderen «Fliissigkeit reichlich und sorgsam herum
giessen» (Id. I, 4170); Flauderi ‘Unbestidndigkeit’.

8 Cp. mmeiin. Lack (Id. III, 998) ‘Einschnitt’.

9 Cp.: N. 0. Waldorf. The hapax legomena in the Old English vo-
cabulary. Stanford, 1953.

1o M. M. MaxoBckuit. CpaBHUTeJbHO-NCTOPAYECKAA AUAIEKTOrpadus
anrjckoit sexcuxm. Jokr. mmccepr. JI., 1969, crp. 278—279,
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lacerdus dades inguinaria, T. e., BuguMo, lacertus, clades inguinaria, Te Bhimana
qacTb bubon, a lacertus ommub09HO NEPefAHO KaK lendis. Jlp.-aHINIHIACKAHA ke Iiocca
lieg (unu slieg), GeaycaoBHO, COOTHOCHTCA ¢ COBP. mBeiil. Schlier ‘Wulst’. Cp. Die-
fenbach. Glossarrium, s. v.: bubo: scklier; Dasypodius Dict. lat.-germ: Bou-
Bav : slyer, slyr.

Tuoccy gesnidan ‘accumbere’ (Lind. MK VI, 39) MouO, BUIEMO, HCTOXKO-
BATh KaK OTHIMEHHOMH IIAroJ, CXOJHHIA O KOPHIO C COBP. aHIJI. beneath unu cosp.
HeM. nieder, no ¢ s-mobile. Cp. Taxxe moTi. to snod ‘smooth, even, level, soft;
inug, com)fortable, tidy’ (EDD V, 589); 6aBapck. schneddig ‘schlank’ (Schmel-
er, s. V.).

IlpuBoas na crp. 61 ap.-anria. gesegan (nungucdapuckue eBanreausa Pref Lk
B suaveHuu ‘to lay low’ (mar. declino mo 3nHadenuio =vito), MepurT moueMy-to
06X0QUT MOJIYaHUEM MHTEPECHOe U PeJKoe 3HAUYeHHe saegan B TOM <€ eBaMTeNnN:
saecgan : nat. tacere (Lind. Lk Pref 10, 3), xoTopoe cTaHOBUTCA BHOJIHE IOHAT-
HEIM NPH CONOCTABJIGHMM C COB{JGMGHHHM AuaJeKTHEIM MaTepHaJIOM: COBP. aHIJI.
nmuai. to say ‘to silence’ : «Will nothing say thee?» (EDD V, 229). Kcraru, stor
JAMaJIeKTHHA MaTepuaJ BO MIIOTOM HPOACHAET U pa3bupaemoe MepurToM 3Haue-
Hue saecgan. OrMeTuM, 970 MepuTT BOOOIE, KAK HPAaBHIIO, He MCHOJIb3YeT JHalIeKT-
HEle JJaHHEe, YTO BeCbMA OTPMIATCILHO CKAa3HBAETCA HA €0 BHBOJAX M BO3MOMK-
HOCTAX MCCIOHOBAHMA MaTepHuajia.

Pap mpuBopuMeX MepHTTOM (MHUMHIX CJOB» IpH OiusiaiiileM paccMoTpe-
HuM He OKaswBaioTcA TakoBuMu. Cp. jp.-avrin. fala, fleswian, hreda, feran
u gp.1

pl'IpM yrenud Kuuru Mepurra Gpocaercs B riasa ciejyiouiee 06CTOATENbCTBO.
Pasfupad oTAeJbHEE CJOBA, ABTOD HEM3MCHHO CCHIJIAETCS TOJBLKO Ha AHIJIO-
cakconckme ciaoBapu Bocsopra—Toanepa u Xoama, a Takike Ha 09eHb cJaalHil
STMMOJIOTMIECKHUIT CJI0BAaPh APEBHEAHTJIMICKOro A3HKa XoabpTxaysena. Cosgaercs
BIIGIATIIOHNUE, YTO €CJU He BCe, TO, IO KpaiiHeil Mepe, GOJIBIINHCTBO pa3bupaeMsix
MepuTTOM CJIOB HCCHGAYHTCA MM BIePBHE, MOCKOJBLKY B MCIOJB3YEeMHX MM
aAeKcHKorpaguIecKMX MOCOOMAX ITH CIOBA OOHYHO JHOO JAIOTCA IOA 3IHAKOM
BONpoca, Ju00 MHTEPHOPETEPYIOTCA U3 BTOPHX DYK. BIojHe HOHATHO, 4TO HaKe
IIpM HETaTHBHOM OTHOLIGHWA K CBOHM IpejIeCTBEHHMKaM U ONIOHEHTaM McCClie-
JIOBATEdb HKOJIKEH eCJM He YKa3aTh Ha HeJOCTATKM UX aHAJIW3a, TO BO BCAKOM CIy-
4ae cocJIaThCsA Ha HUX, TeM 0oJiee 9TO B PEIIGH3MPYeMOil KHUI® M B APYTUX CBOUX
paGotax MepuIT HepefKO HOBTOPAET CTapHe, HO BechbMa ROOPOTILIE MHTEPIpC-
ranuu O. llmorrepa, ®épcrepa, JIugena, Purrepa u gp., NpUBOfA MX KaK CBOM
co0CTBeHHEIE.

B 5Toii cBA3M ciegyer yKasaTh 1la TO, 9TO, HAIPHMeP, UHTEPHPETALUsI TJI0CC
perende (cTp. 25), peall ‘defrutum’ (ctp. 39), gisting ‘exilia’ (crp. 38); naesce
‘tractibus’ (cTp. 45), m Ap. y Mepurra mudeM Iie OTIUYAETCS OT AuaJOTHYHOIL
unrepuperanuu y Iliatorrepa, a rioccw lendis lieg ‘Bofor’ (crp. 103), wellyr-
gae ‘sinus’ (ctp. 121); gesnidan (cTp. 45), neorzwang (ctp. 78), leactrog (ctp. 118)
pas6uparorca y lllmorrepa, dépcrepa ¥ HEKOTODHX APYTHX HCCIeAOBAaTEJeii,
XOTA M MOJYYalT y HUX APYTyI0 MHTepIpeTanuio 12,

ChelaHHEIe 3aMeYaHUsA, eCTECTBEHHO, HMKAaK He MOTLYT HOKoJebarh ofumeit
BEICOKOi1 onenkd Kuuru I'. [I. MepurTa, KoTopas BMecTe ¢ ero ApyraMu paGoramu,
JIECOMHEHHO, 00pa3yeT TOT COJWAHBI HaydIHHIT yHAAMeHT, KOTOPHI HeoOXouM

11 Cp.: M. M. MakoBcKkuil. Ykas. cod., crp. 390, 439, 440, 463.

12 Cp.: E. Lidén. Altenglische Miszellen. — IF XVIII; IF XIX;
0. Ritter. Englische etymologien. — «Archiv fiir das Studium der neueren
Sprachen», CXIX, 1907; E. L id é n. Beitrige zur altenglischen Wortkunde.
«Englische Studien» 38, 1908; M. F 6 r st er. Beitrige zur altenglischen Wort-
kunde aus ungedruckten volkskundlichen Texten. — «Englische Studien»,
39, 1908; O. Schlutter, F. Holthausen. Zur Steuer der Wahr-
heit. — «Anglia», 24, 25, 1901—1902; cp. Taxske «Anglia», 28, 29, 30, 31;
M. M. MaxoBcKunii. 3rnMosorusa n npobiaeMa GuiIoIormIecKoi KOCTOBEp-
HOCTH CJI0Ba. — «JdTHMoJyorusa. 1966»., M., 1968.
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JUISL falbHeAMNX HOMCKOB H Ba)KHHX IAXOAOK HPM POKOHCTPYKINM MCTHIHOTO
rpadeMHOTO ¥ CeMAHTHYIECKOTO 00JMKA MHOTHX ApeBHerepMaHCKHX CJIOB, OCTal0-

Hierocd J0 CHX IOp OfHOH 3 HauGoJee TPYMHHX, HO HOOTJIOKHHX 3a/ad A3KIKO-
BEAYECKOIl HAayKH.
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